13 julie 2008

agtste sondag in koninkrykstyd

liturgiese voorstel

	Leesroostertekste

Fokusteks:

Matteus 13:1-9, 18-23
Ander tekste:
Romeine 8:1-11; Genesis 25:19-34;





Psalm 119:105-112 of  Jesaja 55:10-13;

 



Psalm 65 (1-8) 9-13
	Inleiding

Die fokustekste van die volgende drie Sondae vertel en verklaar ’n aantal gelykenisse. Vandag is die gelykenis van die saaier aan die beurt.  Hierdie gelykenis vertel hoe ons op die Woord van God reageer. By party vind dit nie ingang nie en hulle word om verskillende redes gou afvallig. Die saad wat in goeie grond val, is dié wat die Woord aanneem en daarvolgens lewe.

Die teks in Romeine gaan oor mense wat hulle deur hulle sondige natuur laat beheers. (Gebruik dié teks as “Wet” en “Vryspraak”, veral vers 1-4 werk goed as vryspraak.) Dit kom ooreen met die saad wat op ander plekke as die goeie grond val. Die teks uit Psalms vertel van die digter wat volgens God se bepalings leef. Dit kom ooreen met die saad wat in goeie grond val.



	God versamel ons voor Hom

Verootmoediging: (na “Wet” en “Vryspraak”)

“O Here, dit is met hartseer dat ek bely

dat ek U vandag wéér teleurgestel het . . .

Soveel jare al hoor ek u Woord,

maar dit dra so min vrug in my.

Ek het nie vandag soos ŉ verloste mens gelewe nie . . .

Die mag van geweld en haat, onreg en materialisme

wat rondom my woed,

het ook nes gemaak in my eie hart.

Ek verootmoedig my in skaamte en pleit by U

om vergifnis in die Naam van u Seun, ons Here.

Wees my genadig” (“Die Groot Gebedeboek”)!

	Diens van die tafel

Tafelgebed 

Ons kom sit aan by u tafel gedek met brood en wyn.

Hierdie brood was eens saad wat in goeie grond geval en ŉ oes gelewer het.

So het u Woord as saad ook in ons hart kom val.

Dankie dat die Woord ook versterk word deur hierdie tekens van brood en wyn.

Gee dat ons hart goeie grond sal wees vir u Woord,

dat dit ŉ oes sal lewer:

dertigvoudig, sestigvoudig, honderdvoudig.



	Diens van die woord

Voorganger:
U woord is die lamp wat my die weg wys,

Gemeente:
die lig op my pad.

Voorganger:
Ek het ’n eed afgelê, en daarby sal ek bly,

Gemeente:
om my aan u bepalings te hou; 


hulle is regverdig.

Voorganger:
Ek ly swaar, Here,

Gemeente:
hou my in die lewe, soos U beloof het.

Voorganger:
Neem tog my dank aan, Here.

Gemeente:
Leer my u bepalings.

Voorganger:
My lewe is gedurig in gevaar,

Gemeente:
maar u wet verontagsaam ek nie.

Voorganger:
Die goddeloses stel vir my ’n strik,

Gemeente:
maar van u bevele wyk ek nie af nie.

Voorganger:
U verordeninge maak ek altyd my eie,

Gemeente:
want hulle is vir my ’n vreugde.

Voorganger:
Ek lê my daarop toe om u voorskrifte altyd uit te voer,

Gemeente:
tot die einde toe (Ps 119:105-112).


	Uitsending

Seën:


Gaan en lewe volgens die Woord.

Dra vrug en lewer ŉ oes,

Dertigvoudig, sestigvoudig, honderdvoudig.



	Musiek en sang

Aanvangslied: Lied 165

Lofliedere: Flam 20 “U is die lig”;  Lied 200 (veral vers 3)
	Skuldbelydenis en genade: Lied 233

Opening van die Woord:
Lied 119:26; 255; 256

Slotlied: Lied 524


preekstudie – MATTEUS 13:1-9, 18-23

Teks

Die fokusteks vir vandag behels twee perikope. In die NAV wys die opskrifte bo dié twee perikope dat hulle met mekaar saamhang. Dit gaan in albei perikope oor die gelykenis van die saaier. Die eerste perikoop (v 1-9) vertel die gelykenis, terwyl die tweede perikoop (v 18-23) die gelykenis verklaar.

Ons gelykenis is deel van sewe gelykenisse oor die koninkryk van die hemel wat in Matteus 13 vertel word. Die tema is dus die koninkryk van die hemel. Dit is interessant dat Matteus twee keer (die saaier en die onkruid) dieselfde patroon gebruik, naamlik die vertelling van die gelykenis en ’n verklaring daarvan, met ’n onderbreking tussen die twee elemente telkens dat hy iets teoreties oor gelykenisse meedeel (doel – v 10-17; gebruik van gelykenisse – v 34-35). By die gelykenis van die onkruid (v 24-30) voeg Matteus nog twee kort gelykenisse (mosterdsaadjie – v 31-32; suurdeeg – v 33) tussen die twee elemente (v 24-30; 36-43) van die gelykenis in. Hy gaan voort om ook die gebruik van kort gelykenisse te herhaal nadat hy die verklaring van die onkruid gegee het. Nou is daar drie gelykenisse oor die koninkryk van die hemel (’n skat in ’n saailand – v 44; ’n handelaar op soek na goeie pêrels – v 45-46; en ’n treknet wat in die see gegooi is en allerhande soorte vis vang – v 47-48).

Ons word as ’t ware tot ’n spel met die teks uitgenooi om patrone, temas, verskille en ooreenkomste, asook die kernboodskap van elke gelykenis of almal saam, te identifiseer. Ek weerstaan dié versoeking omdat die res van Matteus 13 op die volgende twee Sondae aan die orde kom. Hier word slegs aandag gegee aan vers 
1-23, met die klem op die twee perikope wat handel oor die gelykenis van die saaier en die insetsel oor die doel van die gelykenisse. Hierdie gelykenis word ook deur die ander twee sinoptiese evangelies behandel (Mark 4:1-20; Luk 8:4-8), maar veel vroeër in die verhaal plot as in Matteus.

Matteus 13:1 bevat ’n tydsaanduiding (dieselfde dag – Gr en té hémera ekeiné), beskrywing van beweging (van die huis af weg – Gr echelthón tés oikias) en plekaanduiding (by die see – Gr para tén thalassan). Daarmee word ons perikoop van die voorafgaande gebeure afgegrens en ’n nuwe situasie of konteks ingelei. “Matthew places this familiar parable after two chapters that feature an increasingly hostile reaction to Jesus” 
(T H Troeger). Volgens die hooftrekke van die boek (NAV) staan Matteus 13 tussen twee groepe aktiwiteite van Jesus: enersyds gesprekke met teenstanders (Matt 11-12) en andersyds wonders en gesprekke met die Fariseërs (Matt 14-17). In al dié hoofstukke is Jesus dus in gesprek met mense. In Matteus 13 is dit ’n groot menigte (Gr ochloi polloi) wat saamdrom. So groot was die skare dat Jesus vanuit ’n skuit op die see met die skare op land gepraat het (vgl H Thielicke). Die organisering van die materiaal suggereer dat Matteus die lede van sy gemeenskap wou onderrig deur middel van gelykenisse (Troeger). Die onderrig is volgens ons teksgedeelte op twee groepe mense gerig; die menigte en die binnekring dissipels (v 10) wat Hom gevolg het.

In ons gelykenis vra Jesus aandag vir die aktiwiteit van die saaier, “rather than allowing the stress to fall entirely on the sowing, as in Mark” (R H Gundry). Soos Markus is Lukas se aandag ook eerder op die saad as op die saaier. Die NAV vertaal met ’n onbepaalde lidwoord: “’n Saaier”. Wie is hierdie saaier? Die Griekse konstruksie (kai en tó speirein auton en Engels “And in the(as he sowed) to sow him” – Marshall) het ’n temporele betekenis (terwyl), met die saaier as subjek van handeling. (Sien M Zerwick en M Grosvenor: én tó w acc plus inf. “In temporal sense a Sem”; w pres inf “while”; auton “i e the sower”, acc As subject of inf.) Jesus wil dus hê sy luisteraars moet sien hoe die saaier besig is en hoe die saad val terwyl hy saai (in die proses van). In hierdie proses val die saad op verskillende stukke grond, met verskillende resultate. 

Jesus eindig sy gelykenis met ’n interessante uitdrukking in vers 9: “Wie ore het, moet luister” (Gr ho echón hora akouetó; vgl B D McLaren). Ons fokusteks gaan eers by vers 18 verder, waar die woord “luister” weer in Jesus se verklaring opgeneem word: “Luister (Gr akousate) julle dan na wat die gelykenis van die saaier beteken.” Jesus gee ’n allegoriese uitleg van die gelykenis, met die klem op verskillende tipe mense wat die woord van die koninkryk ontvang. Die uitleg fokus nie op die rol van die saaier soos wat verwag sou word na die begin van die gelykenis nie, maar op verskillende mense wat die woord van die koninkryk hoor (v 19, 20, 22, 23). Jesus verklaar dat mense verskillend reageer op die woord van die koninkryk. Sommige verstaan nie die woord nie 
(v 19). Ander neem dit dadelik met blydskap aan (v 20), maar word gou weer afvallig (v 21). ’n Derde groep bly sonder vrug (v 22), terwyl ’n vierde groep die woord verstaan (v 23). Dit is net hierdie vierde groep mense wat vrug dra en ’n oes lewer.

Toe Jesus die gelykenis van die saaier aan die skare vertel, kom die dissipels na Hom en vra hoekom Hy  ingelykenisse met die mense praat (v 10; vgl McLaren). In Jesus se antwoord op hierdie vraag kom twee aspekte aan die orde: (a) kennis van die geheime van die hemel (v 11, 35) (McLaren praat van die “great gift”); en (b) waarneming met insig (kyk en sien, hoor-luister-verstaan – v 13), waarvoor Matteus die profesie van Jesaja 6:9-10 (v 14-15) en Psalm 78:2 (v 35) ter verduideliking betrek. Jesus benadruk dat die dissipels bevoorreg is dat hulle oë sien en ore hoor wat hulle wel sien en hoor. Ander sou graag dié voorreg wou geniet, maar is nie in sodanige posisie nie (v 16).

Toe Jesus in vers 18 sê dat die dissipels moet luister na wat die gelykenis van die saaier beteken, is sy opdrag gebaseer op die feit dat hulle in die bevoorregte posisie is dat hulle reeds die geheimenisse van die hemel ken. Die bykomende voorreg wat hulle het, is dat hulle ook die geleentheid gebied is om waarnemers (sien en hoor) van die hemelse geheime te wees. Die uitdaging is nou dat hulle met insig op die woord van die koninkryk moet reageer. Of hulle werklik sien en hoor sal bewys word deur die vrug en oes wat hulle lewer.

Konteks

1. ’n Eerste literêre opmerking oor ons fokusteks is dat Jesus ’n kunsvorm gebruik, ’n kort fiktiewe verhaal, om ’n dieper betekenis oor te dra. Gelykenisse verberg die waarheid sodanig dat méér nodig is as om op literêre vlak bloot “te hoor met ons ore” of “te lees met ons oë”. McLaren sê: “we have to invest ourselves in an imaginative search for meaning – a meaning that will surprise us when we discover (dis-cover or unhide) it for ourselves.” Volgens J J Pilch is die tweede perikoop van ons fokusteks (v 18-23) ’n allegoriese interpretasie en juis nie ’n verbeeldingryke soeke na betekenis nie. Dit is ’n punt-vir-punt verduideliking wat elke beeld van die verhaal uitlê (Troeger). Volgens Pilch is dit ongewoon vir mense wat gelykenisse vertel het. Daarom dink sommige geleerdes die interpretasie is deur ’n tweede geslag Jesusvolgelinge geskep.

Troeger meen Matteus het hierdie allegoriese interpretasie van die ouer Markusevangelie oorgeneem omdat hy dalk bang was sy lesers verstaan nie die bedoelde boodskap van die gelykenis nie. Volgens Troeger het dié soort verduideliking ’n nadeel: “it tends to strangle and limit the multiple ways the Spirit might seek to use the parable to illuminate the different needs of other congregations.” Daarom wonder hy oor watter insigte na vore kan kom indien ons bloot fokus op die “extravagance of the sower who throws seed out with such abandon that it lands all over creation” (McLaren se “imaginative search for meaning”).
Volgens McLaren is die herhalende frase waarmee Jesus dikwels sy gelykenisse afsluit (“Wie ore het, moet luister!”) op ’n manier self ’n gelykenis. Wat sou Jesus met hierdie uitdrukking bedoel het? “Don’t just listen with your ears, listen with your heart. Don’t just hear my words, hear my deeper meaning. Don’t listen for the literal meaning accessible to your rational mind, seek deeper for a meaning that requires that you make a personal investment of your sincere effort and your imagination.” Die dissipels hoor die gelykenis van die saaier, maar verstaan dit nie. Hulle het ore, maar kan nie hoor nie. Daarom vra hulle vir Jesus: “Hoekom praat U met die mense in gelykenisse?”

Pilch verduidelik dié literêre tegniek aan die hand van ’n dimensie van die eerste-eeuse “peasant”-lewe wat deur dié gelykenis blootgelê word. Volgens Jesus se verduideliking aan sy dissipels (Matt 13:10-16) is die taal van gelykenisse dié van die “in-groep” of die “insiders”. Normaalweg het iemand se in-groep bestaan uit sy huishouding (ingeslote diensknegte en slawe), uitgebreide familie en vriende. Alle ander mense, selfs in dieselfde dorpie, was deel van die buite-groep. Tog was die vorm van elke groep vloeibaar en het groepe dikwels verander. Hy noem die voorbeeld van ’n dorpie wat aangeval word deur mense van buite. In dié geval sou die hele dorpie bestaande uit onderskeie en kompeterende huishoudings (versameling van uit-groepe) saamstaan en ’n nuwe in-groep vorm. So is die dissipels Jesus se fokusgroep (in-groep), maar die grense van die in-groep is nie afgesluit nie. Die grense wissel namate hulle wat die woord van die koninkryk hoor, vrug dra en oes lewer.

2. Die konteks van die eerste lesers van Matteus se evangelie word deur Troeger beskryf as sou hulle teen dié tyd reeds hulle persoonlike deel van verwerping ervaar het, asook dat mense wat aanvanklik entoesiasties was om Jesus te volg, nou van die geloofsgemeenskap (kerk) afvallig geword het (die in-groep is besig om te verskuif). Omdat Jesus nog nie teruggekom het soos Hy verkondig het nie, is dit vir sommige maklik om die voorbeeld te volg van ander wat besluit het om uit te val. Volgens Troeger is daar aanduidings dat Matteus en sy gemeenskap ’n pastorale krisis in hulle bediening beleef het en daarom vra: “Is it really worth all the effort they are expending to plant the seeds of the gospel when so much of their work turns out in the long run to be futile?”

Pilch wys op die uitdaging wat die saaier as karakter in die verhaal, tot ’n interpretasie van die gelykenis rig. Teen die sosiaal-kulturele agtergrond van destyds is hierdie saaier uiters slordig en verkwistend. Indien die saaier volgens Pilch ’n grondeienaar was, sou die arbeiders en bywoners hom verkwalik het omdat hy waardevolle saad vermors het. Indien die saaier egter ’n huurboer of dagloner was, sou die “peasants”, omdat hulle omstandighede so moeilik was, tog waardering hê vir die versigtige en noukeurige saaier wat ten spyte van goeie voorsorg saad verlore laat gaan het. Ridderbos sê dat die saad op allerlei wyse verlore gaan. Dit is egter nie aan die onbedagsaamheid van die saaier te wyte nie. Die karakter (aard) van die arbeid bring dit noodwendig mee.

Gaan dit in ons gelykenis oor die saad, die saaier of die saailand? Pilch meen dit gaan primêr oor die saaier. Die gelykenis wil iets meer sê oor die karakter van God as oor die Saaier. Volgens hom gee die “impossibly extravagant” oes ’n aanduiding van die identiteit van die saaier. (McLaren sien die element van verrassing as een kenmerk van gelykenisse en noem dié uitbundige veelvoudige opbrengs as voorbeeld van ’n gelykenis se verrassingselement.) Aangesien dit volgens Pilch duidelik God se toedoen is en nie menslike pogings wat hierdie groot oes moontlik maak nie, is die “iets anders” of “iets meer” wat hierdie gelykenis wil uitlig, nou helder. Die gelykenis wys in werklikheid na ’n liefdevolle en voorsienige God wat na die behoeftige “peasants” omsien (nie primêr ’n oes- of landbou aktiwiteit nie).

Om hierdie interpretasie van Pilch te verstaan, moet ons iets verstaan van die taak en posisie van die saaier in die destydse landbousamelewing, asook die sosiale status van die sogenaamde “peasants”. Hoe sou die groot getal “peasants” wat na Jesus geluister het, die gelykenis gehoor het? Indien die verkwistende landheer ’n dertig-, sestig- of honderdvoudige opbrengs kon realiseer, sou Jesus se gelykenis nie goeie nuus inhou vir die “peasants” wat ongeveer 95 persent van die toeskouers uitgemaak het nie. Maar as die saaier ’n “peasant” was, dan is die goeie nuus omvattend; die oes sal die grondeienaar bevredig, daar sal saad vir die volgende seisoen voorsien word, alle belastings kan betaal word en daar sal genoeg vir die “peasant” oor wees om sy familie te voed. Dit is voorwaar goeie nuus!

3. Die konteks van die kerklike seisoen is volgens die Leesrooster die agtste Sondag in Koninkrykstyd. Die ”New Proclamation”-reeks werk nie met die benaming “Koninkrykstyd” nie, maar wel met die “Season of Pentecost” en beskryf die Sondae na Pinksterfees as “Sunday after Pentecost”. So is Koninkrykstyd ’n verlengstuk van Pinkster en die seën daarvan vir die kerk. Pinksterseisoen omvat ongeveer die helfte van die kerklike jaar. Pilch verduidelik dié insig as dramatisering van die ewige verlossing en effektiewe realisering daarvan in die Christen se lewe. “As the death and resurrection of Jesus dramatized the fact of eternal redemption, Pentecost dramatized the reality of the Christian’s possession by the Spirit, making redemption an effective reality in the Christian’s life in time.” Prediking in dié seisoen van die kerklike jaar (Koninkrykstyd) fokus op die Christen se lewe in die tyd.

In dié verband bespreek Troeger die metafoor van vuur en wind wat as tekens met Pinksterdag geassosieer word. Volgens hom word wind en vuur binne Pinksterkonteks as skadeloos en veilig verstaan: “They are the manifestation of the animating energies of God, the vitalizing force of all that lives and of the church’s ministry in the world.” Maar presies hoe veilig is die Gees, die vuur en wind van God? Troeger sê: “If we want to remain in our own constricted communities of meaning and custom, then the fire and wind of God are not safe. If we want to think of the church as a shelter from the storm, then the wind and fire of God are not safe.” Hy stel dan die groot vraag waarmee die kerk in Pinkstertyd en die seisoen daarna gekonfronteer word: Druk ons prediking paniek uit oor geboue wat in vlamme opgaan, of vreugde en blydskap omdat die Gees wat in die vroeë kerk as vuur en wind gekom het, ook ons harte vul?

Pilch haal Handelinge 2:41-42 aan as hy daarop wys dat, na die uitstorting van die Heilige Gees op Pinksterdag, die gelowiges hulle heelhartig toegelê het op die leer van die apostels, onderlinge gemeenskap, die breek van die brood en gesamentlike gebede. Hy haal ook vir Banger instemmend aan: “Presumably through such powerful witness, the Spirit led still others to join the apostles as they took the good news to all nations. Gradually the thousands baptized at Pentecost were joined by thousands more, so that the new royal residence of God, described in 1 Peter, might be manifest to the far corners of the earth.” Sal ons prediking hierdie perspektiewe vir ons lidmate open?

4. Enkele perspektiewe vir prediking

(a) Thielicke bespreek die gelykenis van die saaier volgens Lukas se vertelling daarvan en wel onder die opskrif “Die gelykenis van die viervoudige akker”. Hy hoor in hierdie gelykenis die boodskap van wat hy “die veelvuldige totnietmaking van die Goddelike saad – dit is die Woord”, noem. In die lig hiervan lê daar vir Thielicke ’n groot droefheid in hierdie gelykenis, ’n stille weemoed, en dit terwyl die mense op die oog af toestroom.

Hy lê uiteindelik ook die gelykenis allegories uit. Pilch se vraag of ons prediking perspektiewe vir lidmate open om hulle identiteit in Christus hier en nou te verstaan, roep tog om toepassing. In die lig hiervan kan Jesus se verduideliking van die betekenis van die gelykenis ’n eerste toepassing wees en ons aanmoedig om dieselfde vir ons tyd te doen. Dan bied Thielicke ons ’n moontlikheid as hy besige mense waarsku: “Wie nie elke dag ten minste ’n kwartier lank ‘akker’ wil wees nie, wie nie bereid is om omgeploeg te word en te wag op wat God in sy vore saai nie, het eintlik reeds die spel verloor.”

Volgens hom eis die Woord van God die mens op. Daarom behoort “Skrifbepeinsing” ’n fundamentele aspek van die gelowige se lewe te vorm. In antwoord op sy vraag hoe “goeie grond” dan lyk, antwoord Thielicke dat dit ’n lewenshouding is wat die Woord ernstig opneem. Hy sê: “Nooit sal ek die saak met God uitgemaak kry en nooit sal ek vrede hê as ek net die Woord hoor en hoor en dit bloot aanhou bepeins nie. Wie God wil verstaan, moet Hom gehoorsaam.” Hy sluit sy oordenking af met die gevolgtrekking dat dit in hierdie gelykenis nie gaan oor bepaalde tipes of kategorieë mense nie. Dit gaan eerder daaroor dat elkeen die veelvoudige akker binne-in hom of haar het.

(b) Pilch staan krities teenoor die Westerse psigologie as sleutel vir ’n interpretasie van ons gelykenis. Hy wil eerder die sleutel van ’n Midde-Oosterse psigologie gebruik om hierdie totaal verskillende kulturele situasie te ontsluit. Hy verduidelik dié allegoriese interpretasie met verwysing na die kulturele agtergrond wat deur die Deuteronomis in 1 Samuel 16:7 geskets word. God beoordeel nie volgens uiterlike maatstawwe nie, maar wat in die hart aangaan. Die mense van destyds het die menslike liggaam (die persoon) vanuit suiwer uitwendige voorkoms beoordeel, bestaande uit drie sones wat simbolies geïnterpreteer is: die sone van selfekspressiewe taal (mond, ore, tong, lippe); sone en sentrum van emosie-gevulde gedagtes (hart en oë); en doelgerigte menslike aktiwiteit (hande, arms, bene en voete). In die lig hiervan is die punt van die allegoriese interpretasie van die gelykenis volgens Pilch dat die persoon wat al drie sones in reaksie op die woord (saad) betrek, die een is wat die ryk opbrengs produseer. Hierdie sleutel kan waarde hê in die verstaan van Jesus se uitspraak oor ore wat hoor en oë wat sien. (Vgl McLaren se verwysing na Jesus se aanhaling in Matt 13:14-15 uit Jesaja: “the crowds may hear Jesus’ words with their physical ears, but they miss the message that can only be heard by the heart.”)

(c) In sy reaksie op die teks roep Troeger uit: “Get real!” Volgens hom sluit die realiteit meer in as die saad wat misluk en meer as die saad wat wortelskiet om ’n buitengewone oes te lewer. Die werklikheid sluit albei in. Om te verval in moedeloosheid as gevolg van mislukking is om blind te wees vir die saad wat wel groei. Om andersyds algehele sukses te verwag is om blind te wees vir die mislukking wat wel deel vorm van elke bediening. Matteus se gemeente is deur teleurstellings in die gesig gestaar. Mense wat op ’n stadium entoesiastiese navolgers van Christus was, het die gemeenskap begin verlaat, terwyl sommige lede van die oorblywende gemeenskap begin het om te “respond to the call to spread the gospel with a shrug of the shoulders. In effect they were saying: ‘Get real!’ Folks get excited for a while and then abandon the gospel as quickly as they took it.”

In die lig van ’n gedemotiveerde kerk, sê Troeger, vind Matteus ’n duidelike boodskap in Jesus se dubbelsinnige gelykenis: “Yes, a lot of our efforts fail; but when they take root, then the results multiply in astounding ways, making it worth all of our efforts to spread the gospel. Get real!”

(d) Kingsbury bespreek Matteus 4:17-16:20 as “The Ministry of Jesus to Israel and Israel’s repudiation of Jesus”. Die tema van hoofstuk 11:2-16:20, waarin ons fokusteks val, is Israel se reaksie op Jesus se lering, prediking en genesings in die voorafgaande gedeelte. Hier word Israel se verwerping van Jesus beskryf, asook die onsekerheid en bespiegeling oor sy identiteit, wat deur sy openbare optrede opgeroep word. Daarom is beide die vraag wie die saaier in die gelykenis is én sy taak belangrik. Kingsbury sê: “Repudiation by all segments of Israel, Jesus responds by declaring that Israel has become hard of heart (13:13-15). Moreover, he gives public demonstration of this by addressing the crowds in parables, that is, in speech they cannot comprehend (13:2-3, 10-13) . . . To all intents and purposes, Jesus’ efforts in Israel are without success. Israel responds to his ministry is one of repudiation.”

Preekvoorstel

1. Die prediker sal iewers moet aantoon wat Jesus se doel met en gebruik van gelykenisse was (sien verskillende gedagtes hieroor onder “Konteks”). Pilch sê: “His parables are not about fair wages, employer/ employee relationships, farming, or any of the apparent topics. They are about God. They tell what God is like, how God behaves.” Volgens McLaren sê Jesus: “. . .  realize I’m talking about something much deeper.” In dié verband wys McLaren op die gelykenisse se “hidden-to-visible”-patroon. Hy beklemtoon die feit dat die dissipels nie vir Jesus vra wat die gelykenis beteken nie, maar hoekom Hy in gelykenisse praat. Die hoekom- en waarom-vraag verteenwoordig ’n uitnodiging om nuwe terreine te betree. Jesus gebruik hierdie literêre kunsvorm om iets oor die koninkryk van die hemel te sê, aangesien die begrip “koninkryk van die hemel” nie maar ’n eenvoudige en maklike antwoord het nie.

2. Die uitnodigende karakter van gelykenisse open die weg vir predikers om kreatief verskillende kontekstuele aspekte van en rondom die teks aan te sny. Predikers moet hulle gehoor in die verhaal betrek om hulle as karakters daarin te vind, sodat die kontemporêre konteks ontbloot en die gehoor uitgedaag word om hulle te beoordeel as óf die in-groep óf die uit-groep (Jesus se uitleg van die gelykenis). Die gelykenis dwing gelowiges om vrae te vra oor die betekenis van die verhaal, maar dwing dié een wat vrae stel, telkens na die leermeester terug. Daarom moet die teks (God se Woord) ernstig opgeneem en bestudeer word.

3. Gelykenisse bied nie bloot informasie nie. Dit het ook die krag om die lesers/hoorders te transformeer in interaktiewe, interafhanklike, nederige, ondersoekende en volhardende mense. “It sought to precipitate something more important: the spiritual transformation of the hearers” (McLaren). Baie mense reageer nie op dieselfde manier as die dissipels in ons gelykenis nie. Daarom is die gedagtes onder “Konteks” hierbo oor die kerklike jaar belangrik. Die seën van Pinkster moet verder die wêreld ingedra word, want dieselfde Heilige Gees is steeds die krag wat die gelowiges, die kerk van Christus, aanvuur en transformeer. Kingsbury se interpretasie dat Jesus Israel ontbloot as die grond wat nie die saad wil ontvang nie en Pilch se gedagte dat die saaier se milde uitstrooi van die saad vir die “peasants” goeie nuus beteken, kan hier met goeie gevolg benut word.

4. Die terugdwing na die leermeester bring die rol van die saaier in ons gelykenis in spel. Die kern van die prediking behoort die fokus op die saaier te laat val. Troeger se gedagte oor die “extravagance of the sower who throws seed out with such abandon that it lands all over creation”, behoort ’n aansporing vir elke nuwe geslag gelowiges te wees. Aangesien dit volgens Pilch duidelik God se toedoen en nie menslike pogings is wat hierdie groot oes moontlik maak nie, wys die gelykenis in werklikheid na ’n liefdevolle en voorsienige God wat na die behoeftige “peasants” omsien. En is ons nie almal behoeftige en afhanklike bywoners hier op aarde nie?
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